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THE BOOK OF CANTICLES, OR, SONG OF
SOLOMON,

ACCORDING TO THE ENGLISH VERSION,

BREVISED AND EXPLAINED FROM THE ORIGINAL HEEBREW.

* This is a great mystary : but I speak concerning Christ and the Church,” Fphes. v. 32.
Arrer long sbudy of the Hebrew Seripturcs, with a view to scoptical objec-
tions, whose force lay in the imperfectione of translations, the writer fonnd
that in this book many difficulties disappearcd under pstient investigation ;
gtill there were some that had not yielded.

In Dr. Kitto's Journal of Bacred Literature there is an article on this book
by Professor Btowe, of Cineinnati, in which many of these remsining diffieultics
are estisfactorily met. n mest points the two students had arrived st the
same conclosion—on mmnmlnnroms!hwthe]rdnmtmmﬂeﬁmmyh
agree to differ. This incresse of Eght hés heen like the introduction of a
torch into a apmymmnutuﬂygﬁdiﬁﬁthebeﬂrﬂdmd but on every
side revealing hidden beauties, -7

ltmhﬂaundmvonrﬂibukmpdmhthn original ; where this translation
differs from that in common use it is with thab object; where in some
other places in Scripturn the word altered is used with the mesning here
selected, that place is designated ; when the word doea not occur elsewhers,
it is rendered as the root of the word allowa.

Tt should be observed, that in this book Solomon is not the mortal king, but
tho Prince of Peace ; by the ancient Jews onderstood to be the expected © King
Messiah ';"" by tha early Christisn Church, our Lord snd Baviour Jesus Christ.
The Bride has been held to typify the Church by both. The Hride, the
Betrothed, before and at the first coming of Christ, becomes the Lamb's
‘Wife at and after the second, The Bridegroom of His Church speaks of the
Bride's morel perfoctions even morve than of her external beauty. The

! The great names of Aben Exra smong tha Jews, of Ilouumdlltmm; the Germnon, and
Moses Stuart among modern commentators, may be cited as holding the view hers advocated.
Aben Ezra calls it ¥ profanation '* to give any but a spiritual mesning to this book.
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4 ON THE BOOK OF CANTICLES.

danghters of Jerusalem admiring ber beauty, admire also her superb raiment;
ghe is clothed with the righteousness of her Lord, arrayed in His glory. ‘
In some cases it may be found that the modern Jews themselves take the
lenst refined view of the meaning. Similer instances ooeur in poetry far less
ancient and dificolt. Bhould the pointing of the Hcebrew text sometimes
seem fo require accommodation, it must be remembered that manuscripts
vary, and that points, however sncient, however useful, are of human, not
divine, origin. There are in Hebrew two words for love, une,.ﬁ.hem,
desiring’ ; snother, (whence David,) abiding, satisfying love®, They may here
be distinguished by 1 and 2, as the genders by * masculine, +fominine, These,
as well as the beantiful word for a female friend, meaning a companion with
whom to feed, .break bread, (consequently in the East s bride or wifs,) are

very imperfectly appreciated in translations.

The ancient Jemws understood this book to be an allegory of God's love to the Jewigh Clurch;
the early Chrigtians nnderstood it as ehadowing forth the love of Christ to the Christian Church,
typifiad under the same figore by St Panl, Eph. v. 32. A very lags portlon of tha Christian
Church in all ages has so considered it, and eo it is interpreted hers. Being part of the Jewlsh
canon, to which aur Lard refurred a» #'tho Scripbures,” then giving it His infallitla sanctisn, ne
further evidenbe of it inspiration need ba sgught: it iy part of that Word of God * which cannot
* e broken Similar faith in the inspiration of the Apocalypes haa slwnys eristed in the
Christian Church. Before any of its predictions had been explained by tho cvents, that faith
reposed on its internal divineness. The words were of God, spoken by the glorified Redeemer
to all coming time. By such s knew mud loved Hie words in the Gospel, the words of tha
Apocalypde were racognized a3 His. In both thess mysterious partinas of the “ One Book,'" the
Hible, the subject is the sme, the love of Christ to His Church, her wanderings, her woe, hee
final umion o her Lovd in glory, Her inwsrd feelings, thoss wore o Jess expericaced by every
believer, are especially dwalt on in the esrlier, her ontward trisls and earthly viglgsitades, fn the
later book. The terminstivn of thoss troubles §s lu both the sswe. At the end of the Canticles
the bride comes up out of the wildorneas, leaning on her Beloved ; a3 the bride of the Apoaalypsc,
after long exile in ifs dreary soliftudes, in brought o the holy city, the oew Jernsalem, the
abode of pesce, wherein i tho throne of God and of the Lamb.

Tt has been inferred that the English translation of the Book of Canticlea could wot be depended
upon s to the speeches of the different speskers, from the difference of some of the ancient
tramylations, espeoially as given in Walton's Polpglet, but this diffimity is hero met.

The Eoglish Version generslly agrees with the pointed Hebrew thei is given in Bagater's Foly-
glot, which ia the received texf. Anciont translations may have bost made from corrupt MBS,
or from unpointed cnes, in which case the gender of particalar words could not always be desrly
determined.  As for instance the pronouns * thon,” * thee,” and * thy," which in the spoken and
pointed Hebrew are distinguished, but ot in the unpointed,

It is searcely necessnry t0 explain that the points express unwritten vowels, by which some
pronpuns and some parts of the verb are made feminine, The pronoams * be ™ and ** eha,” * this'"
and * that,” do not depend on points, bot are written with different letters, as ars the fominine verha
in many parts of their conjogstion, In these cases the gender does ot admit of o doubt. In
the Keri, or Jewish correction of their MS8., nothing cecars to slter the genders of the speakors,
a8 given in the reseived text, though in chap. iv. §, the gender of the adjective ' one," s applied to

| Gan. rxix. 18. 20. Jor. xxxi 3, &e. ' Deot. xxxiii. 12, Isa. v 1.
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eyes,” is made regulnr. ‘The verses in which the gender ia fixed by letters, snd ant by mere
punu,mlhm i.9.13, 14, 15, 16; .2,5.6,7,8,0,10. 13, 16,17; @i, 1 to §, € 1) iv. 1. 7
to 12 18; v. 1, 2. 4, 5, 6 %, 10, 11, 18, 15, 14, 15, 16; vi. 1,2, 3, 4.9, 10. 13; vil. 1 to §, 6,
7,8 10, 11 13 ; viii. 5, 8. 13, 14,

In other places the provouns *thou,” “thee," “thy," determine the genders by thetr points, with
‘which the Eoglish generally agrees. Hot in chap. viii. 5, 2nd clause, where the English i inds«
finite, the unpointed Hebrew is equally so, thomgh the pointa make the five pronouns masculing,
The verb translated “to raixe ™ cannot apply to so infant, bat is ** to weke,” ag in chap. v, 2 ;
iii, &; iv, 16, In chap, i 1, it is probably the Bride who spesks, aa thers are two forms of the
noan ** lily,"” and the femining 18 here used. Though a noun-subetantive be not altered in gouder to
ruit the speaker, yot whers these are twa forms, s jorg end mesie, the vse of the feminine would
indicste a woman being the thing compared to it. * Rose ™ is always feminine, snd thoogh in

Hebrew the comperistn might be applied to the King, it is less Likely ; still it must be remem-,

bered that in Prov, Tﬁ.mﬂﬂa&ﬁamﬁﬁllmhim{mnﬂmnm)mdmﬁmian
applied B,

Luther prefhces his ** High Song'" of Bolomon, by saying it is tha desire of the Christdan
Church for her bridagroom Christ, and that the Christian Chureh longs for her bridegroom Christ
in expectation and befrothment.

Some have beld, that in the Canticies were set forth “ the several ages and perinds of the
Christian Church, in sgreement with the seven Churchas of Asia, as Cocceios and those that
follow bim ; a8 thos—

The Ephesian Chorch, Cant. 3. 8—7, from the &scension of Christ to a.m. 370 ;
The Smyrnean Church, Cant. ii. 1—17, from o0, 371 to 707;
The Charch at Pergamos, Cant, jil. 1—11, from 4.0, 708 to 1045 ;
The Thyativan Charch, Cant. iv. I to v. I, from a.p. 1048 to 1383 ;
‘The Bardian Chorch, Cant, v. & to ¥i. §, from a.p. 1384 to 1721 ;
The Philadelphizn, Cant. vi. §; ¥ii. 14, from a.p. 1723 to 2089 ;
‘The Laodigean, Cant. viil. I—14, from a.p. 20080, cnwnrils
bat thess senses are very arbitrary, uncertain, and precarions.” {GHlL)

* Thore teem to be allusione and roferences to varicus possages of this book in the New Tets-
ment; see Matt xxi. 33; xrv. . Mark xii, 1. Loke xx. 5. Mack xxv. ], %o Jobn iii. 8. 29;
vi. 44. 2 Cor. xi. 2. Eph. v. 27, end Col. ii. 17. Rer. fi. 20; zix. ], §, compered with Cant.i.
Seds B 175 Bv 0 185 v by 25 vid 13 wime 10, 027 (Gill)

Thaﬂuent.lmuﬂrdthmhnk"ﬂmhalyothﬂu"’Ihlﬁp:lcl'mum,"ﬂmwmﬂmuf
whalomy of Selomon.™

By the Jews, andient and modern, lhimﬂtmmﬂmﬁmhutfmmbmnqmaﬁ.
“ They hare m saying, that wherever the word Solomon is used in this Bomg the Holy Ooe is
meant, the Holy God, or Messlah 2"

That they ware familisrized by the prophsts with this sllagorical showing forth of the love of
the Eadeetner to the Church may be seen in the sabjoined texts. Might it not be imparted to
Adsm befors the fall or the ereation of Eve? (lan. i

Betrothing, Hos. ii. 16—20. Iss liv. 5. Eph. v. 29. 33,

Espousals, Jer. il 2; Lil. 14, 2 Cor. zi. 2. Isa. Ixii. 4, 5, thy eons, rather fhy Suilders,
Rev. xix. 17. (Isa. L 1, divorcements.)

" Bride, Teh. alis. 18; Lo 16 ; Isii. 53 Rov. xix. -

Wifc, Isa. liv. 1. Rev, zxi. 8. Ps. zlv. throughout.

! On “Rose " sen Parkhurst's Hebrew Lexicon. ? Mpimonidss, quoted by Gill,
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THE CANTICLES, OR SONG OF SOLOMON.

Caar. L 1. The Song of Bongs, of Solomon.

THE BEIDE BPEAKS,
2. He shall kisa me with the kiss of his
mouth : for thy loving-kindnesacs are
better than wine.

3. For the scent of thy good unguents,

s unguent poured forth thy name.
Thergfors the virgine love thee ®.

4. Draw me. We will hasten after thee ®.
The King is bringing me into his
abodes.
THE VIRGING TO THE DEIDE.
We will rejoice, and be glad in thee t,
We will remember thy ® leving-kind-
nesses more than wine: the upright
love thee *.

THE HRIDE.

5. T am dark,
THE VIBGLNA.
But lovely,

The chiefest of sll songs, to and of
Bolemen, the Prince of Peace.

The kiss of betrothal, Hos. 0. 19,

In Oriental metaphor * kiss™ ig atill
axd 0 demote reigious mpture, a8
“oring,” dewotion. Po.ii. 18 Iss. xxv,
§; xzvil. 2.

Perfama I8 used in the Fast to typify
religicus hope; bere both scent and
ungucht seem to refer, ws in other
Heriptures, to the graces of the Holy
Bpirit. Ezod. zxz. 32—37. Ps. zv.

Ps. zlv. 14. Eph. fi. 6. Hev.zmd. 2.5,

To the King. 'Wine, given by the true
Vine, John xv. 1, the gisddening in-
fienees of divine gracs, refined, puri-
fiod, an hore, s promised by Isa xxv.
6, to all ustions, when the Lord of
Hoets ahall reign in Mount Zian.
day. The Church scos har own im-
purfections.

T the Hride.

Var. 2. The kiss Ut’b&hn’l!u.l,ﬂmuﬁn; rale, 3 the root pus is weed in Gen. zl. 41. Inthe
Vulgate it is here rendered singulur, though the Van inserted has mads it be sometimes taken o4

plural,

Tt will be ohserved, that "the subject of this ‘poem i bebrothal, not marriage, concluding with
the yet unfulfilled aapirstion for the Bridegroom’s m

‘When the prophetic characior of this allsgory is fully admitted, it will not ba dificult here to
perceive the anticipation of the wine of the Gospel, s in Iss, xxv, 6; xxvil, 2; Iv. L.
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THE BEIDE.
Yo daughters of Jerusalem, ae the tents
of Kedar,
THE VIRGINS.
As the curtsins of Solomon.
THE BRIDE T0 THE VIRGINS.
8. Look not upon me, becanse I am very
durk, for the san Lath shone npon me.
My mother's sons were angry with me ;
1 was made s keeper of the vineyards;
my vineysrd, even mine, have I not
THE ERIDE TO THE EING.

7. Tell me, thou whom my soul loveth 4,
whers thou feedest, where thom
makest to lie down st noon: for why
should T be 82 one that wandersth by
the flocks of thy companigns * f

TAE ¥THA.

8, If thou kmow not, O thou fairest
among wormen, take thy way by-the
footsteps of the flock, and feed thy
kida beside the shepherds’ tents,

9. To a princely company of steeds with
chariote have I likened thee, my
friend ¥.

VIEGINA TDO THE HRIDE.

10. Comely thy checks with rows, thy
neck with chains,

11. Rows of gold we will make for theet
with elaspa of silver.

BRIDE.

12. While the king is at his table, my
spikenard giveth forth its scent.

13. A nosegay of myrrh, my beloved *?*
unto me, within my bosom to remain.

Dark and noornamented. Kodsr mean-
g dark, sorrowfial,

As those curtaing, rich with embroidery,

The light of Christ hes shown her dark
state by natore.

Mother, the Jewish Church; sons, the
unconverted Jews, who reject and
porseenth the Christian Chureh. A
Church being typified by & vineyard, &
place enclosed, encireled. .

Tha Church desiven the presence of Christ.
The Jewish desiring the first coming,
a8 the Christian the second,

fhe is told to seek religious communion
sad the tesching of the minfatry.
Mal. ii. 18.

Tha pronguny are pointed feminine.

“ Priend,” one who feeds, who breaks
bread with ma, whom [ food, with her
* gompary ™ of attendant virging, aq in
the passover, sl In the Lord®s Supper.

Rews of pendant jewels, 5 in the soolp-
tares of Egypt and Aseyris. The
Charch is sdprmed by the wnity of
balievers, bound tagethar as jewels in
chalme, MMal i 17. +

The Jewish Church might hare mee
figured the feast of the Fasaover, a8
the Christisn will recognize thet of
the Lord's Supper.

Myrrh is one of ha apices of tha holy oil,
Exod. xxx. Tho construc tion is deuble,
to the nosegay and to the beloved.

¥er. . v is prince or princely in Arabic; rendered apyovrww, princes, by the Septusgint
in Dwat. rxxii. 42 ; and in the Valg, * eapitl,” heads ; kings, Cruden,

Ver. 8 und 10. Adorned with the jewels given st betrothal, as to Hebeksh, which her com- .
panions aryangs in rows with clasps of silver; she is likened to the omamented steeds represented

in the Assyrian remains.
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14. A clester of camphire, my beloved **
unto me, in the vineyards of the well
of kids.

THE KING.
16. Behold, thou ar fuir, my friend ¥, be-
hold, thou t ard fair, thine eyes, doves.

THE BRIDE.
16. Behold, thou* arf fair, my beloved **,
yea, gracious, also our couch #r

ETEEM.
17, The beama of our honss are cedars,
our roofings of cypress.

THE RBIDE.
CHa®. II. 1. T om the rose of Sharon,

thnﬂyufihavﬂ]ey&

THE EING.
2. As the lily smong the thorns, o my
iriend + smong the daughtera.

- THE BEIDE.

8. As the citron-troe among the trecs of
the wood, 80 my beloved ** amoug the
gons., In his shadow I delighted and
sat dewn, and his fruit was sweet to
my taste.

4. He brought mo to the bangueting-house,
and his baoner over me was love *.

5. Stay me with perfurses, strew me round
with citrons ; for I faint with love?,

8. His left hand under my hesd, his right
hand shall enfold me,

The graces of the onlinance o bap-
tism are here prefigured. John iii. 5.
Acts 1. 36,

DBy baptism of water and of the Spirit,
Johu fii., the Chorch becomes * fair "
in the sight of her Lord, and spesks
with niore confidence of her scoepiance
with Him, 1 Pet. fii. 21,

Her eyes ars innocent ss doves. Che iv.
1; v. 12 -

Ehe is now in the gurdena, but lookn to
belng brought into the King’s palsce,
s the Bride in Ps. Xlv. 15, and a3 the
Lamb’s Wife in the Apocalypse to the
haly dity, the New Joruslem. Rev,
xix. T, 8; x=ii. 2.

The rose by the Jewish writers was
thought to express the lowlingss of
the Charch, snd her exposed altustlon
in the field.

of Christ, and her happiness in Him,
likening Him to the perfume-giving
eitron,

Agsin & prophetic allusion to the Lord’s
Sapper.

The Valg. and Lother have “ fowers,”
the Bept. “ myrrh.” Perfumes and
sweat.soented fruit figuring the graces

of the Holy Spirit.

Har pell on divine gupport. Deut.
xxxiii. 27. The left hand, the hidden,
the right, the visble help.

Ver. 14 nd 15, The early Fathers asid the proplets prophesisd of baptiam.

Ver. 1. The word reodered ‘“rose ™' deseribes the flower folded up in itself. That reodered
“lily ™ buain it the root of sir, and of brilliant whiteness. The lily belonge to the class in
which the divisions of the Howers nre sir. 'nknm“,'qﬁph&wgmmmdm
" mot.

Ver. 3. On aecoaut of its perfume.



